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— Алексей! — зовет Илья Андреевич своего сына. — Алексей вот видишь, что у меня в руках?


— Ну, косточка.


— А еще что можешь сказать о ней?


— Персиковая косточка, вся в разных закорючках.


— Вот то-то и оно. А что если эти иероглифы можно расшифровать, если персик — мыслящее существо? Понимаешь?


— Мыслящее растение? Ну, знаешь! Я как биолог тебе скажу, что это может быть только у тебя в повестях.


— А вдруг? По-моему, неплохая идея.


Сурин Илья Андреевич — знаменитый писатель-фантаст. Идея ему очень понравилась. Он решил написать повесть об ученом, который разгадал тайну персика. Но его сын, молодой ученый-биолог Сурин Алексей, опередил отца.


Я до сих пор не могу понять, что заставило его изменить свое отношение к персику, но идеей он занялся всерьез.


Днями и ночами сидел Алексей в библиотеке своего отца. Он то рассматривал косточку под лупой, то делал записи в толстой тетради, то искал что-то в книге.


Чем больше занимался он косточкой, тем больше увлекался ею.


К концу месяца Алексей понял, что на всех косточках один и тот же рисунок. «Нет, отец не прав: персик — не живое существо. Ведь не может же быть, чтобы все люди, не сговариваясь, подумали одно и то же. И если бы персики были живыми, они не писали бы на косточках одно и то же, каждый писал бы свое», — думал Алексей.


Думал он о своей косточке постоянно: за едой, на прогулке и даже во сне.


Однажды ему всю ночь снились иероглифы: будто он сидит за партой, а кто-то учит его неизвестному языку. Этот язык был прекрасен!


Утром он вспомнил сон: «Неужели персиковая письменность? — Алексей мигом записал все, чему научился во сне. — А вдруг это ключ к разгадке?! Впрочем, почему бы и нет? Ведь Менделееву приснилась его периодическая система. Невероятно, но нужно обязательно проверить». Быстро одевшись, Алексей побежал к отцу. Вместе они решили перевести текст.


Перевели они довольно скоро. Илья Андреевич все шутил: «Ты оказался способным учеником... во сне».


Вот что у них получилось: «Просьба помощь мы планета опасность лететь в созвездие Кассиопеи».


— По-моему, кто-то просит нас о помощи.


— Кто?


— Люди одной из планет созвездия Кассиопеи?


— Если это правда, надо сообщить об этом всем.


— Конечно, но кто поверит? Ведь это сон.


— Значит, полетим сами.


— Вдвоем?


— Нет, найдутся люди, которые поймут нас.


Такие люди нашлись.


К полету готовился прекрасный корабль. Экипаж корабля состоял из 14 человек. Шестеро из них — космонавты, семеро — ученые, среди них Алексей, а четырнадцатый — Руленко Игорь, командир корабля.


Отец Алексея остался, здоровье не позволило ему отправиться в такое тяжелое путешествие. Но ему, как писателю, очень хотелось испытать на себе то, что испытывают его герои.


Алексей обучил всех членов экипажа языку, на котором им, быть может, придется разговаривать с людьми на другой планете.


Полет проходил нормально. Через сто три часа они попадут в созвездие Кассиопеи. Им предстоял немалый труд: найти одну из многих звезд, которая им нужна, но и у этой звезды может быть не одна планета. Ученые высчитали, что только две звезды могут иметь планеты, и эти данные значительно облегчили поиск.


Алексей сидел у пульта и внимательно следил за приборами. Вдруг заработала рация, но все услышали не обыкновенную азбуку Морзе, а таинственные звуки; были они так красивы, что те, кто слышал их, были поражены. Первым догадался Алексей: рация передавала слова и звуки того самого языка косточки.


«Помогите», — перевел Алексей.


И на том же языке передал: «Идем на помощь!»


«На нашей прекрасной планете все жители талантливы, — так начал свой рассказ один из инопланетян. — Но случилась беда; стихийные бедствия следовали одно за другим, извержения вулканов и землетрясения — им не было конца! Люди стали погибать, ведь у жителей Ирмы очень тонкий слух, и при неблагозвучиях они исчезают. Было принято решение эвакуировать жителей на другую планету. Людей посадили на космические корабли. Наш корабль был последним, только поэтому мы еще здесь. Уже при посадке нам по рации передали, что на той планете опасность. Я наизусть помню радиограмму: «Здесь опасность. Ищите помощи. Всех парализовало...» Мы поняли, что люди исчезали потому, что их слух поразили грубые звуки, и полетели искать помощь. Остановились на вашей планете. Такой красоты мы еще не видели. Сели мы в жаркой стране. О, как много было там зверей, как много растений. Мы не знали, как завести знакомство с людьми, и решили передать информацию немного необычным способом. Дальше вы все знаете. При помощи персиковой косточки мы вызвали вас. Техника помогла распространить запись на все косточки. Затем мы улетели».


Когда люди Ирмы закончили свой рассказ, Алексей спросил:


— А ваших друзей можно спасти?


— О, это так легко! Надо в полной тишине заговорить на нашем языке. Но как это сделать?


Алексей ничего не ответил. Ирманцы остались на корабле Алексея, а их корабль был взят на буксир. Недалеко от планеты решили оставить ирманский корабль и самих ирманцев. Земляне спустились на планету. Их уже встречали. Люди тут были очень похожи на ирманцев. Речь людей тоже была очень похожа, но более груба. Экипаж корабля доставили к президенту.


— Недавно к нам прилетали инопланетяне, но под воздействием нашей атмосферы и других факторов они погибли.


— Мы знаем о гибели людей, но в ней виноваты не физические силы, а вы, — сказал Алексей.


— Нет, это не так! — испугался президент. — Мы хотели встретить их хорошо, с оркестром, все заводы гудели.


— Я верю, но люди, которые прилетали к вам, не любят неблагозвучий.


— Что же делать?


Алексей рассказал, как можно оживить людей.


А через несколько недель население планеты знало язык. Он давался им легко не только потому, что люди там очень способные, но и потому, что языки были очень похожи.


А потом во всех газетах, по радио и телевидению было передано сообщение:


«Просим всех с 12.00 до 12.30 не производить никаких звуков. Всем предприятиям прекратить работу».


И вот настал самый важный момент: планета замолчала. Алексей вышел в большую пустыню и на языке ирманцев прочитал прекрасное стихотворение Александра Сергеевича Пушкина:




Я помню чудное мгновенье,




Передо мной явилась ты,




Как мимолетное виденье,




Как гений чистой красоты...


Тут люди Ирмы стали появляться. Их было много, и они были очень красивы.
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